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Таллинн не только создаёт условия 
для быстрого и беспрепятственно-
го движения транспорта по дорогам 
столицы, но также заботится и о бе-
зопасном передвижении пешеходов 
и велосипедистов. Именно поэтому 
город создаёт целостную сеть велоси-
педных дорожек, которая будет объ-
единена с дорожками прилегающих 
волостей. Это создаст благоприятные 
условия для удобного передвижения, 
как на территории столицы, так и за 
её пределами. А поскольку велоси-
педные прогулки и занятия спортом 
набирают популярность, дорожки ис-
пользуются всё чаще. 

В 2011 году инвестиции в строитель-
ство велосипедных дорожек соста-
вили приблизительно 1,7 млн. евро и 
город может с гордостью подитожить 
результаты своей работы. 

В прошлом году ко Дню города Тал-
линнская городская управа завершила 

строительство велосипедной дорож-
ки, получившей название «Километр 
культуры». Её протяжённость, воп-
реки названию, составляет порядка 2 
км. Этот маршрут, соединяющий Гор-
холл и улицу Тэёстузе, уже пользуется 
большой популярностью среди мест-
ных жителей и гостей города. 

Дорожка пролегает по маршруту 
бывшего железнодорожного полот-
на и обеспечивает доступ к столич-
ным культурным объектам, таким 
как Горхолл, «Котёл культуры» 
(Kultuurikatel), Рыбный рынок в Рыб-
ном порту, «Батарейная тюрьма», 
Лётная гавань, Морской музей Эсто-
нии, здания судостроительного завода 
Ноблесснера и парк Каламая. Стро-
ительство «Километра культуры» 
позволило не только найти полезное 
применение заброшенному железно-
дорожному полотну, но и стало толч-
ком для приведения в порядок близле-
жащих культурных объектов.

На этом работа Горуправы не оста-
новилась. Были проложены велоси-
педные дорожки вдоль улицы Валде-
ку и Вильяндиского шоссе (отрезок 
Мяннику теэ – Вильянди маантеэ – 
черта города). 

Велосипедная дорожка, в народе по-
лучившая название «Астангу», тоже 
расположилась на месте бывшего же-
лезнодорожного полотна Харку. Она 

тянется от Палдиского шоссе до ули-
цы Акадеэмия и соединяется с дорож-
кой волости Харку. 

С каждым годом велосипедные до-
рожки становятся всё более популяр-
ными как среди местных жителей, 
так и среди гостей города. Именно 
поэтому город продолжает активно 
развивать их сеть и в этом году. Сезон 
дорожных работ уже открыт, и строи-
тельство идёт полным ходом. 

Одним из наиболее крупных проек-
тов этого года стало строительство ве-
лосипедной дорожки, соединяющей 
районы Мустамяэ, Нымме и Хааберс-
ти. В прошлом году уже был завершен 
участок  от Палдиского шоссе  до ули-
цы Акадеэмия, построенный на месте 
бывшего железнодорожного полот-
на Харку. В этом году продолжится 
строительство участка на территории 
Мустамяэ и Нымме. Её ширина соста-
вит 5,5 м. Она будет освещена и разде-
лена на две полосы движения.

Вдоль велосипедной дорожки будет 
располагаться беговая тропа с гра-
вийным покрытием шириной в 0,5 м. 
Протяжённость велосипедной дорож-
ки – 5,3 км. Вдоль неё будет установ-
лено 16 мест для отдыха. В рамках 
строительных работ  будет построено 
3 парковки. Объект будет завершён к 
июлю текущего года.

В этом году построят велосипедную 

дорожку на улице Кадака (отрезок 
улиц Мяэпеалсе – бульвар Кадака 
169А). Окончание работ планируется 
на конец июня текущего года. Также 
в планах строительство велосипедной 
дорожки вдоль улицы Пярнамяэ теэ 
(Рандвере теэ – граница города).

После завершения работ в этом году 
протяжённость велосипедных доро-
жек в Таллинне увеличится на 8,8 км 
и составит 210 км.

Уже восьмой год подряд в сотрудни-
честве с Департаментом коммуналь-
ного хозяйства город издаёт карту 
велосипедных дорожек Таллинна. В 
этом году издано 3 000 экземпляров. 
На карту нанесены как уже имею-
щиеся велосипедные дорожки, так 
и те, строительство которых еще не 
запущено. На карте также отмечены 
достопримечательности столицы и 
велосипедные магазины, где можно 
осуществить ремонт или обслужи-
вание «двухколесного друга». Уже с 
1 мая этого года такие карты можно 
совершенно бесплатно получить в 
инфозалах районных управ, а также 
в туристических инфопунктах столи-
цы. 

Приятных вам оздоровительных ве-
лосипедных прогулок!
Калле Кландорф
Вице-мэр г. Таллинна

КОРОТКО

Солнечное лето в нашей части города

Протяженность велосипедных дорожек 
в Таллинне увеличится до 210 км

Яанус Рийбе
Заместитель старейшины 
Ласнамяэ

На дворе июнь месяц, началось 
лето. У многих нет возможности 
поехать в отпуск за границу или 
провести лето в деревне. Но в Лас-
намяэ есть все возможности, чтобы 
провести приятное и запоминаю-
щееся лето.

Ухоженные окрестности дома
Жители Ласнамяэ бережливо от-

носятся к своему району и прини-
мают участие в различных мероп-
риятиях. В мае месяце в нашей час-
ти города прошло несколько толок 
по уборке. Главная цель весеннего 
месяца уборки: сделать Ласнамяе 
еще чище и убрать мусор на боль-

ших пустырях.  Хочу поблагода-
рить всех жителей Ласнамяэ, ко-
торые активно участвовали в этих 
мероприятиях. 

25 июня начала работу группа 
ученической дружины в Ласнамяэ. 
Миссией ученической дружины 
является создание для молодежи 
жизнерадостной среды общения, 
чтобы молодые смогли научиться 
навыкам самостоятельной жизни 
и получить трудовой опыт. Кроме 
того, в Ласнамяэском спортивном 
комплексе  закончился проект «Зай-
мемся летом спортом», в рамках ко-
торого  молодежь могла бесплатно 
заняться спортом.  

Хорошее здоровье
Лето – самое хорошее время, что-

бы подумать о своем здоровье и 
улучшить настроение. В Ласнамяэ 
имеются хорошие возможности 
для ходьбы с палками, езды на ве-
лосипеде и для катания на роли-
ках. Неплохие возможности для 
занятия спортом предлагает и Лас-
намяэский спортивный комплекс, 
где находятся зал для спортивных 
игр, футбольное поле, зал тяжелой 
атлетики и многое другое.  Куль-
турный центр Линдакиви также 
постоянно организует мероприятия 
для различных возрастных групп. 
Информацию о мероприятиях мож-
но прочитать на сайте Культурного 
центра Линдакиви: www.lindakivi.
ee.  Кроме того, в Ласнамяэ имеется 
много скверов, где можно просто 
погулять и понаслаждаться хоро-

шей погодой. 
Июнь месяц неповторим и для 

каждого выпускника. Для этих мо-
лодых людей – это начало нового 
пути, потому что много уже достиг-
нуто, но еще больше ждет впереди. 
Я искренне рад, что в этом году в 
Ласнамяэ 28 выпускников получи-
ли медали. Я посетил выпускные 
акты во многих школах, поблагода-
рил молодых и пожелал им успехов. 
Я поздравляю всех выпускников 
школ и благодарю тех, кто их под-
держивал!

Давайте будем заботиться о себе 
и своих близких, давайте будем от-
зывчивыми при решении вопросов, 
которые касаются окружающей нас 
среды. Желаю всем приятного лета!

Хилья Кяйт родилась 16.06.1910 в 
г. Тырва, в Валгамаа. Она училась 
в Раквере и работала в Таллинне 
бухгалтером. С 1992 года Хилья 
Кяйт живет в социальном доме 
Кятлери 6. С 2008 года  Ласнамя-
эский Социальный центр предо-
ставляет Хилье Кяйт услуги на 
дому. Несмотря на свой солидный 
возраст Хилья всегда жизнерадос-
тна и позитивна. Желаем Хилье 
еще много радостных лет!

Заместитель старейши-
ны Ласнамяэ Яанус Рий-
бе поздравил житель-
ницу Ласнамяэ Хилью 
Кяйт, которой исполни-
лось 102 года. 

Сообщаем, что  на 27-й неделе на  
территории торгового и развлека-
тельного комплекса Panorama City 
по адресу Ю.Смуули 1,  плани-
руется проведение строительных  
работ, с целью  углубления фун-
дамента и рытья котлована, необ-
ходимых для  наружных террас. 
Заказчик работ –  AS Merko Ehitus 
Eesti.

Таллиннская горупра-
ва на заседании от 19 
июня 2012 г. решила:
 
1. распоряжением № 108:
признать частично недейс-
твительной установленную 
распоряжением Таллиннской 
горуправы № 1875-к от 18 ав-
густа 2003 г. «Детальную пла-
нировку грунта по адресу Нар-
ва мнт.156» в  5 позиции.

Энергетический сертификат     Энергоаудит  
Термография     Проектирование  
Измерение содержания радона 

Нотариус 
Кирсти Лайдвеэ

заместитель нотариуса Алёна Бурова 
 Бюро находится в 

Кадриорге,  J.Poska 51A
П, Ср, Пт.  9:00-15:00  

Вт, Ч. 9:00-17:00
Тел. 640 6064;  53 033 722  

info@notarlaidvee.ee   
www.notarlaidvee.ee

 А также курсы для взрослых: 
 •  эстонский  •  английский  •  финский 

Тел. 5695 0074    www.personagrata.ee    Punane 6 

Оранжевое настроение 

Летний  городской   
языковой лагерь 
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Яан Кирсипуу зовет на Таллиннское велосипедное ралли

Давайте познакомимся: Ласнамя-
эская полиция на велосипедах

Празднику песни и танца Куристику – 25!

Давайте познакомимся: ласнамя-
эские полицейские на велосипедах 
Артем Коппель и Виталий Винка, 
которые помимо своей повседнев-
ной работы в Идаском отделении 
Пыхьяской префектуры с наступ-
лением лета достали своих двух-
колесных «друзей» и приступают 
к обеспечению порядка на улицах 
города. 

Теоретически каждый полицейский 
мог бы сесть на велосипед и поду-
мать, что уж здесь сложного. Также 
думали Артем и Виталий, пока не 
прошли специальное обучение патру-
лей на велосипедах, на котором они 
получили знания и опыт о вещах, про 
которые раньше никогда и не думали. 

 «Например, как правильно пользо-
ваться тормозами, какова корректная 
тактика обеспечения безопасности, 
что надо иметь в виду, когда двига-
ешься на велосипеде по узким ули-
цам, каким образом можно исполь-
зовать велосипед в качестве средства 
защиты, как преодолеть препятствия, 
встречающиеся на дороге, а также 
как правильно заботиться о двухко-
лесном», – описывают мужчины при-
обретенный опыт.

Артем и Виталий убеждены, что 
патруль на велосипедах – эффекти-
вен и влияет позитивно на чувство 
безопасности людей в небольших  
районах. «На велосипеде мы лучше 
доберемся до места, куда не про-
ехать на машине, например, на пус-
тыри, внутренние дворы и другие,  
так называемые задворки, куда, как 
правило, полиция не заглядывает. У 
нас с собой основное снаряжение, 
необходимое для работы, это озна-
чает,  что помимо обеспечения об-
щественного порядка мы сможем 
обслужить вызовы и оформить ма-
териалы. Трудности могут, конечно, 
возникнуть тогда, когда кого-то пот-
ребуется доставить в полицейский 

участок. «Не заставишь же человека 
в наручниках бежать следом за вело-
сипедом», – считают Артем и Вита-
лий и добавляют, что оптимальное 
расстояния реагирования патруля на 
велосипедах – до шести километров.  
Дети собираются вокруг нас
Реакция людей при виде патруля на 
велосипедах в основном позитивная, 
они общаются более активно и задают 
больше вопросов, чем обычно. «Дети 
часто окружают нас и стараются сами 
вступить в контакт. Таким образом, 
обратная связь нашей деятельности 
очень хорошая. Само по себе это и 
логично: ведь на велосипеде мы на-
ходимся среди людей. Нас видят, что 
в свою очередь, выражается в чувстве 
безопасности людей», – считают оба 
полицейских.

Летом для полицейских на велоси-
педах работы хватает. Впереди боль-
шие мероприятия на Таллиннском 
Певческом поле, а если потребуется, 
то придется поехать на помощь к 
коллегам в Пирита. По утвержде-
нию обеих мужчин они одним махом 
убили двух зайцев: выполняют свою  
работу, которая им по душе, и одно-
временно поддерживают свою физи-
ческую форму. 

На вопрос, берут ли коллеги пример 
с активистов, и украсят ли картину 
Таллинна велосипедисты в мунди-
рах, звучит быстрый  ответ: «Да, не-
которые проявляли интерес. Но, в то 
же время, патрулирование на велоси-
педах требует специального снаря-
жения, потому что в обычной форме 
поездка на велосипеде неудобна. А 
снаряжение дорогое и его шьют толь-
ко по спецзаказу. Однако, главное все 
же искренний интерес чиновника и 
желание  в летнее время избавиться 
от  рутины».

Тарво Ингерайнен
подполковник полиции
Идаский полицейский участок

Велосипедная школа Яана Кир-
сипуу приглашает всех друзей ве-
лосипеда на Таллиннское велоси-
педное ралли, которое состоится 22 
июля. Традиционное мероприятие, 
которое проводится в 29-й раз  –  
это более упрощенное велосипедное 
соревнование для велосипедистов-
любителей и молодых спортсменов.

Маллор Тюрна, директор клуба 
CFC, который администрирует ве-
лосипедную школу Яана Кирсипуу, 
подчеркивает, что велосипедное рал-
ли – это мероприятие для всей семьи, 
на которое приглашаются как малень-
кие, так и взрослые велосипедисты. 
Для жителей Ласнамяэ участие в 
велосипедном ралли очень удобно, 
потому что, как старт, так и финиш 
соревнований находится рядом с до-
мом. 

В этом году, 22 июля, в Пирита объ-
единены два мероприятия: 9-й раз в 
Пирита проводятся соревнования, 
посвященные Лаури Аусу, которые 
являются большим мероприятием 
для профессиональных велосипедис-
тов, и 29-й раз состоится Таллиннс-

кое велосипедное ралли. 
Две дистанции и дорожка для ма-

лышей
 «Если  Таллиннское велосипедное 

ралли, протяженность которого около 
46 км – народное мероприятие, то в 
соревновании памяти Лаури Ауса бу-
дет участвовать элита велосипедного 
спорта, спортсмены, которые имеют 
лицензию Эстонского Союза велоси-
педистов», – подчеркивает Маллор 
Тюрна.

У Таллиннского велосипедного рал-
ли имеется и небольшой круг, про-
тяженностью 6 км, на который мы 
ждем всех детей, начиная с 5-летнего 
возраста. Для 3-4-летних, которые 
относятся к категории «малышей», 
будет проведен «заезд малышей» 
протяженностью 200 м.

Как старт, так  и финиш ралли на-
ходится около парковки Пиритаского 
монастыря. Велосипедное ралли на-
чинается в 10.00 и закончится к тому 
времени, когда на дистанцию вый-
дут профессиональные спортсмены. 
Трасса велосипедного ралли прохо-
дит вдоль Старо-Нарвского шоссе 

к Ируской электростанции, оттуда 
к поселку Лоо, вокруг Маардуской 
мызы, а затем по новому туннелю 
обратно. Круг тот же самый, что и на 
прошлом ралли, но на этот раз учас-
тники поедут в противоположном 
направлении.  Точную информацию 
о трассе и организации Таллиннского 
велосипедного ралли можно найти на 
сайте www.sportinfo.ee.

Как обычно происходит на вело-
сипедных соревнованиях, так и во 
время Таллиннского ралли,  для дви-
жения будут закрыты определенные 
участки дороги и установлены соот-
ветствующие указатели и знаки. На 
трассе будут стоять регулировщики 
движения, которые должны обеспе-
чить безопасность велосипедистов. 
На трассе соревнования будут маши-
ны сопровождения,  и трассу будет 
объезжать автобус, который подберет 
всех, кто по какой-то причине пре-
рвал соревнование. «Безопасность 
находится на высшем уровне», –  го-
ворит Маллор Тюрна. Участники 
должны носить велосипедные шле-
мы. Тюрна советует взять с собой 
также бутылку с питьевой водой, 
запасную велосипедную камеру и на-
сос для велосипеда.

Те, кто стартуют на 46 км, получат 
номера, они соревнуются на время и 
для тех, кто финиширует первыми, 

предусмотрены награды. Все, кто 
финишируют, получат напиток и суп. 
Напиток будет предлагаться и на по-
ловине дистанции. «Мы не предпола-
гаем, что участники велосипедного 
ралли будут мчаться», – подчерки-
вает   Маллор Тюрна. «Это скорее 
народное мероприятие, на котором 
в протокол финиша будут занесены 
время финиша и место, которое за-
нял участник заезда». Соревнование 
закончится награждением победите-
лей. 

За участие в Таллиннском велоси-
педном ралли следует заплатить 10 
евро. Предварительная регистрация 
начнется за 3 недели до ралли по ад-
ресу в интернете www.sportinfo.ee. 
За неделю до ралли предваритель-
ная регистрация закончится. Маллор 
Тюрна надеется, что в этом году учас-
тников будет больше, потому что езда 
на велосипеде становится все более 
популярной, это видно как в Пирита, 
так и в других районах города. 

Гонка элиты велосипедистов 
Все, кто финишируют на велоси-

педном ралли, кроме отдыха и супа 
смогут наблюдать за соревнованием 
профессионалов, которое начнется в 
14.00. Профессиональные спортсме-
ны проедут 20 кругов по мототрассе 
Пирита, протяженность дистанции – 
примерно 120 км. 

В соревновании, посвященном па-
мяти Лаури Ауса, примет участие 
120-140 профессиональных велоси-
педистов. Яан Кирсипуу является 
многократным победителем соревно-
вания, посвященного памяти Лаури 
Ауса.

Организатором  обеих соревнова-
ний является клуб CFC (Cycling Fan 
Club), который администрирует вело-
сипедную школу Яана Кирсипуу, со-
зданную в 2002 году. Одной из глав-
ных целей клуба является пропаганда 
велосипедного спорта и привлечение 
подрастающего поколения. 

В школе клуба CFC обучается при-
мерно двести учеников. Воспитанни-
ки велосипедной школы Яана Кирси-
пуу в межклубном зачете по титулам 
и местам находятся среди лучших. В 
Сааремааском  велотуре,  проходив-
шем 12-16 июня, участвовали две 
смешанные команды членов клуба и 
его воспитанников. Победителем в 
общем зачете стал член клуба CFC 
Март Оявеэ, в молодежном зачете 
победил воспитанник клуба Аксель 
Ныммела.

Дополнительная информация:
Маллор Тюрна
Директор спортивного клуба CFC
GSM: 56 943 460
e-mail: mallor@cfc.ee
www.cfc.ee

Праздник песни и танца Тал-
линнской гимназии Куристи-
ку, который в народе называют 
Ласнамяэский праздник песни 
и танца, в этом году состоялся в 
25 раз. 

Юбилейный праздник состоялся 
28 мая в Культурном центре Лин-
дакиви, потому что в гимназии 
Куристику идут ремонтные рабо-
ты и во дворе школы, где обычно 
проходил праздник, идет строй-
ка.  В программе праздника было 
свыше тридцати песен и танцев 
в исполнении учеников школы и 
гостей. Главным организатором 
праздника была Кристи Паюр, ру-
ководитель внеклассной работы в 
гимназии.

Из хоровых и танцевальных кол-
лективов гимназии Куристику 
самой многочисленной была тан-
цевальная группа «Пярипиди». 
Народные танцы под руководс-
твом Калева Ярвела и Кайе Кууди  
исполнили танцоры 1-4 классов 
и молодежная группа, состоящая 
из гимназистов. Естественно, на 
празднике выступила и женская 
группа, которой руководит ини-
циатор праздника песни  и танца 
Куристику Иви Талимяэ.  

В этом году гостями праздника 
песни и танца Куристику были 
танцевальная группа «Солнышко» 
из Ласнамяэской Русской гимна-
зии, хор малышей Ласнамяэской 
Общей гимназии и воспитанники 
Ласнамяэской музыкальной шко-
лы. Малыши из детского сада Ки-
вила исполнили темпераментный 
танец лошадок.

В зале Линдакви не было ни од-
ного свободного места, зрители 
стояли в проходах и сидели на сту-
пеньках. Публика тепло встреча-
ла выступления артистов, больше 
всего аплодисментов заслужила 
заключительная песня Ало Матти-
зена и Юри Лесмента «Isamaa ilu 
hoieldes».

В конце праздника поблагодари-
ли всех руководителей и органи-
заторов, благодаря которым тра-
диция праздника песни и танца 
Куристику продолжается уже чет-
верть века. Здесь стоит отметить, 
что на сегодняшний день и Эстон-
ских праздников песни и танца со-
стоялось ровно 25!

Калев Ярвела, главный руководи-
тель Эстонского праздника танца 
в 2004 году и учитель танцев гим-
назии Куристику, сказал, что он 
не знает в Эстонии другой такой 
школы, которая могла бы похвас-
таться столь длительной традици-
ей школьного праздника песни и 
танца.  По словам Калева Ярвела 
такой праздник подводит итог сде-
ланной за год работы и мотивиру-
ет танцоров. Калев Ярвела счита-
ет, что эту традицию обязательно 
следует продолжать, ведь преемс-
твенность очень важна. 

Праздник песни и танца Курис-
тику стали проводить во второй 
половине 1980-х годов, когда эс-
тонцы, благодаря организованной 
Москвой миграции, могли остать-
ся в меньшинстве. На Ласнамяэ 
ситуация была еще ужасней. Исто-
рик Роберт Нерман писал в 2006 г. 
в газете «Постимеэс», что, к счас-

тью, именно в это время учителем 
в 60 средней школе стала работать 
Иви Талимяэ, которая родилась в 
находившейся в этом районе де-
ревне Куристику. 

По инициативе Иви Талимяэ 
первый праздник песни и танца 60 
средней школы(сейчас гимназия 
Куристику) состоялся в начале мая 
1988 года. Иви Талимяэ рассказы-
вала, что в то время ее постоянно 
мучила мысль, как поддержать, 
сохранить и развивать на Ласна-
мяэ свою культуру. Ведь это было 
время «поющей революции» в 
Эстонии, второе возрождение! На 
первом празднике песни и танца 
выступал хор малышей под руко-
водством Малве Лаупа, детский 
хор под руководством Сильвы 
Ренти, капелла под руководством 
Тийны Малков и танцевальные 
группы девушек, учителей и ма-
лышей под руководством Иви Та-
лимяэ.

Надеемся, что традиция праздни-
ков песен и танца Куристику будет 
продолжаться еще долго, потому 
что гимназия Куристику всегда от-
личалась интересными делами, а 
также многочисленными певцами 
и танцорами. 

Прийт Ратасепп 
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Возможности обучения в Эстонской высшей 
школе гостиничного хозяйства и туризма EHTE 

В Эстонской 
высшей школе 
гостиничного хо-
зяйства и туриз-
ма EHTE можно 
получить высшее 
прикладное обра-
зование, средне-

специальное образование и пройти 
курсы повышения квалификации  в 
области туризма, точнее, в области 
организации туризма, размещения и 
питания. За последние 16 лет здесь 
получили образование около 900 
консультантов по туризму и туропе-
раторов, специалистов по гостинич-
ному обслуживанию и организато-
ров питания. 

В области практики и исследова-
ний частная высшая школа тесно со-
трудничает с предприятиями и орга-
низациями. Отдел развития и иссле-
дований EHTE инициировал проект 
«Эстонский туризм 200», главной 
целью которого является исследо-
вание  наследия в области туризма 
Эстонии, знакомство с ним, а также 
создание сети контактов сотрудни-
чества для дальнейших проектов. 
Совместно с Финской высшей при-
кладной школой Haaga-Helia подхо-
дит к концу  проект Empowering & 
Designing Twin-Capital Destination – 
Past, Present and Future of Tourism in 
Greater-Helsinki and Greater-Tallinn 
area.

Обучение в прикладной высшей 
школе EHTE платное (стоимость 
одного учебного года начиная с 
2400 евро). На средне-специальном 
направлении имеется около 80 бес-
платных госбюджетных мест.

Начиная с этого года, предприятия 

могут направлять  своих работни-
ков для получения платного высше-
го образования, чтобы повысить их 
образовательный уровень. В связи с 
изменениями в законе о подоходном 
налоге, работодатель может ком-
пенсировать без налога затраты на 
обучение, которое непосредственно 
связано с выполнением трудовых 
заданий. 

В EHTE можно обучаться и эк-
стерном, без отрыва от работы и 
прочих обязанностей. Например, в 
области организации питания учеб-
ная работа организована по циклам: 
занятия проходят через неделю три 
дня подряд. 

В сфере организации питания 
безработицы нет

По словам заведующей отделом 
размещения и питания Регины Со-
одла, на сегодняшний день наблю-
дается недостаток квалифицирован-
ной и образованной рабочей силы.

«Мы предлагаем обучение в об-
ласти предпринимательства, кото-
рое дает навыки и знания для того, 
чтобы открыть свое предприятие 
или приступить к работе на ру-
ководящей должности. Хорошее 
образование позволит работнику, 
обслуживающему клиентов, занять 
руководящую должность,  офици-
анту –  стать главным официантом,  
повару –  главным поваром или  ру-
ководителем ресторана», –  уточня-
ет цель учебной программы основа-
тель школы, председатель правле-
ния EHTE OÜ Тоомас Ундуск.

По мнению Тыниса  Вайкмаа,  
главного повара фирмы Tervise 
Catering, предметы по управлению 
в программе прикладного высшего 

обучения были очень полезными, 
и преподавание велось на хорошем 
уровне. 

Прикладное высшее образование 
в области организации питания пре-
дусмотрено, прежде всего, для тех, 
кто уже работает в сфере питания и 
желает повысить свою квалифика-
цию, а также свой образовательный 
уровень. Те поступающие, кто ра-
нее обучались в профессиональной 
школе  или повышали свою квали-
фикацию в этой области, смогут 
перенести свои учебные баллы и 
учебные баллы трудового опыта и, 
таким образом, сократить период 
учебы.  Обучение по циклам поз-
воляет продолжать работу во время 
учебы.

Самое популярное направление 
– гостиничное хозяйство

Среди поступающих в EHTE – са-
мое популярное направление – гос-
тиничное хозяйство. 

«Гостиничное хозяйство – это пер-
спективное направление, поскольку 
рабочие места в этой области можно 
найти по всему миру. Учебные про-
граммы EHTE – международные и 
аналогичны тем, которые предлага-
ются в других странах», –  добавил 

Ундуск.
По словам выпуск-

ницы EHTE Катрин 
Липстал самым ин-
тересным является 
то, что каждый год в 
учебной программе 
предлагается своя 
тема. «В первый год 
обучают тому, что 
связано с ресторана-
ми, на втором курсе 

–обслуживанию и управлению но-
мерным фондом и приемом в отеле, 
а на третьем –управлению гости-
ничным и ресторанным бизнесом».

Для тех, кто желает совершенс-
твовать свои знания в области язы-
ка и расширить свои возможности 
для карьеры в международном гос-
тиничном секторе, высшая при-
кладная школа EHTE предлагает 
обучение гостиничному хозяйству 
на английском языке (Hospitality 
Management).

Специальность «Организация 
туризма» привлекает любителей 
путешествий

Учебная программа «Организация 
туризма» готовит  работников для 
туристических бюро, предлагаю-
щих услуги туроператоров и кон-
сультантов по туризму.

Арго Таур, выпускник по специ-
альности «Организация туризма», 
который основал свое турбюро, 
следующим образом характеризует 
эту специальность: «Область туриз-
ма не так уж легка, как может по-
казаться на первый взгляд, но если 
самому захотеть и заинтересоваться 
делом, то это окупится с лихвой. 
Просто надо хорошо заниматься в 

эти годы учебы. А дальше все будет 
гораздо легче. Появятся возможнос-
ти  много путешествовать, новые 
интересные знакомства и знания, 
расширяющие кругозор. Позитив-
ным является также и то, что не 
приходится бояться, что эта специ-
альность исчезнет, потому что тот, 
кто хоть однажды испытал радость 
путешествия, уже не сможет жить 
иначе…».

Приемные экзамены состоятся 
11 июля и 1 августа (на средне-
специальные программы только при 
наличии свободных мест).
Высшее прикладное образование 
(время обучения 3 года)
• Гостиничное хозяйство
• Hospitality Management (на анг-

лийском языке)
• Туризм
• Организация питания
Средне-специальное образование 
(время обучения 2 года)
• Гостиничное обслуживание
• Организация туризма
• Организация питания
При поступлении учитываются сле-
дующие результаты: 
• Общекультурный тест 
• Тест по английскому языку 
• Собеседование 

Прием заявлений начинается с 25 
июня. Документы на высшее при-
кладное образование принимаются 
круглый год в центре учебного об-
служивания, в Пельгулинна, по ад-
ресу Puuvilla 19, Таллинн. 

Дополнительная информация о 
приеме по тел. 66 8 8707, электрон-
ная почта: ehte@ehte.ee. 

Сайт EHTE  www.ehte.ee.

ОБЪЯВЛЕНИЯ

Бухгалтерские услуги, отчеты за хо-
зяйственный год для OÜ, KÜ, MTÜ. 
Подробнее см. на www.erten.ee или свя-
житесь с нами по тел. 5087 710 (Калле) 
или по e-mail moonika@erten.ee.

AS Kaupmees&Ko on Eesti juhtiv hulgikaubandusgrupp, kuhu kuulub seitse Cash ja Carry tüüpi kauplus-ladu üle 
Eesti ning keskladu Tallinnas. Nii kauplus-laod kui ka ulatuslik jaotusvõrk tagab meie klientide varustatuse toidu- 
ja esmatarbekaubaga kõikjal Eestis. 20aastane professionaalne suhe klientide ja koostööpartneritega terves 
maailmas garanteerib, et kõik tooted saab ühest kohast – see on meie juhtlause ja lubadus.

Tööd saab komplekteerija Kivilinna kauplus-lattu Lasnamäel (Vesse 1)

Töö kirjeldus
• kaupade komplekteerimine vastavalt saabunud tellimustele
• komplekteeritud kaupade paigutamine vastavasse lähetuspiirkonda
• laopiirkonna ja müügisaali korrashoiu tagamine
• Kaupmehe sortimendi tundmine
• klientide professionaalne ning sõbralik teenindamine

Nõudmised kandidaadile
• keskharidus
• töökas ning abivalmis meeskonnaliige
• hea füüsiline vorm
• täpsus ja korrektsus
• väga hea eesti keele oskus
• kasuks tuleb töökogemus kaubanduses

Kandideerimiseks palun saada oma 
CV ning kaaskiri personal@kaupmees.ee hiljemalt 20.juuliks 2012

Ettevõte pakub
• kohapealset väljaõpet
• tööaega graafiku alusel
• tükitöötasu
• vajalikke töövahendeid ja –riideid
• kaasaegseid töötingimusi
• staažist tulenevat lisapuhkust

ОТМЕЧАЙТЕ СЕМЕЙНЫЕ СОБЫ-
ТИЯ, ЗНАМЕНАТЕЛЬНЫЕ ДАТЫ 
И КОРПОРАТИВНЫЕ ПРАЗДНИ-
КИ в Ляэнемаа, на туристическом 
хуторе Роози в Ныва 
Тел. 5182 718, 
www.hot.ee/roositurismitalu, 
roositurismitalu@hot.ee

Юрист: долги, алименты, банкротс-
тво. Тел. 5569 6266.

Качественный ремонт золотых и сереб-
ряных украшений. Приемлемые сроки и 
цены. Торговый центр «Мустакиви» (ул. 
Махтра, 1), 1-й этаж. Тел. 5354 3164.

ГАДАЛКА. Тел. 9001727. 24h, цена 
1.09 евро/мин.

Groma Security OÜ возьмет на работу 
охранников. Знание эстонского языка 
обязательно. Инфо по тел. 503 3532, 
5668 4177
     

Предлагаем работу                            

ОПЕРАТОРУ-НАЛАДЧИКУ ЛИСТОГИБОЧНОГО ЧПУ-
СТАНКА  И ЧПУ- СТАНКА  РЕВОЛЬВЕРНОЙ ШТАМПОВКИ 

Трудовые задания:
• работа оператора – ежедневная самостоятельная наладка револьверно-

штамповальных станков  AMADA Europe 2510, EM 2510 или гибочных станков  
Amada 

• контроль качества изделия
• заполнение производственной документации
• в случае необходимости выполнение других рабочих операций 
Предприятие предлагает:
• рабочее время с понедельника до пятницы в двух сменах: 7.00-15.30 и 15.30-00.00
• зарплату, соответствующую навыкам, у нас четыре уровня квалификации 
• при необходимости –обучение 
• рабочую одежду и очень хорошие бытовые условия 
• транспорт в Маарду для работников после ночной смены 

Дополнительная информация:
Предпочтение отдается работникам, имеющим соответствующий опыт
Место работы находится по адресу Маарду, Вана –Нарва мнт. 30/1. 
CV просим посылать в центр  CV или по адресу personal@favor.ee
Дополнительная информация по тел. 634 9222

Без CV заявления не принимаются!
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Памятник  Оградки и
www.pamjatniki.ee  ( Asia House OÜ)

БЕСПЛАТНО - надпись,
транспортировкa  установка. и

Магазин - Махла 64, Нымме, Таллинн

Tel 6484574 ,Mob 56995799

Пенсионерам скитки и возможен кредит

Пн - Bo 10 -17

USS Security Eesti AS 
Ravi 2 10134 Tallinn
uss@uss.ee        
   

www.uss.ee

Приходи 
к нам на работу!
Ждем кандидатов 
каждый вторник и четверг в 10.00 в отделе персонала, 
по адресу Рави 2, Таллинн

Заявления на вакантные места можно подать и через центр CV или на сайте  USS: 
www.uss.ee

Инфо: 5749 4996; 526 2345; 619 1974
Возможность получить общежитие!
Безопасность – это не привилегия! 

Mahtra Hostel

Mahtra 44, Tallinn 13812
Тel.: 6 218 828,  6 345 433

www.mahtra.ee, hostel@mahtra.ee
al. 10 EUR/in./ööp                                                               

Находящаяся в Ласнамяэ «Кухня Selver» ждет в свою команду 

ПОВАРОВ, ПОМОЩНИКОВ ПОВАРОВ, ПЕКАРЕЙ-КОНДИТЕРОВ, 
КУХОННЫХ РАБОТНИКОВ, МАСТЕРА, ОПЕРАТОРА УПАКОВОЧНОЙ ЛИНИИ

КАССИРОВ, ПРОДАВЦОВ, ПРОДАВЦОВ КОНДИТЕРСКОГО ОТДЕЛА, 
ТРАНСПОРТНОГО РАБОЧЕГО

Точную информацию о содержании работы и вакансиях можно прочитать на сайте   www.selver.eu.
Информация по телефону 667 3785,   5343 5337 или по электронной 
почте: personal@selver.eu

«Selver» - ведущая сеть  супер- и гипермаркетов, основанная  
на эстонском капитале, которая торгует в основном продук-
тами и товарами первой необходимости. К сети «Selver» 
относится тридцать пять магазинов по всей Эстонии и 
«Кухня Selver». В сети «Selver» работает около 2300 человек.

«Punane Selver»,  «Mustakivi Selver», «Torupilli Selver»  ждут в свою команду

 Учись на родном  
языке и станешь  
мастером своего  

дела! 

СТРОИТЕЛЬНАЯ ОТДЕЛКА

СТРОИТЕЛЬСТВО

РАБОЧИЙ НА  
ДЕРЕВООБРАБАТЫ-

ВАЮЩЕМ СТАНКЕ

ЭЛЕКТРИК

CТОЛЯР

TALLINNA  EHITUSKOOL
Väärt meistrite kool

www.ehituskool.ee
Строительная школа – это то, что тебе 
нужно! 65% наших выпускников имеют 
достойную работу, 19% – учатся дальше.

Выбери себе 

подходящую 

специальность!

Заявления 

принимаются

с 4 июня.

SOL Eesti OÜ- предприятие, которое 
входит в состав международного 
концерна, предлагает услуги по 
обслуживанию недвижимости и уборке.
Факторы нашего успеха: отличное 
качество и удовлетворенность клиента, 
предприимчивый дух и опытный  персонал.
Принципы управления SOL акцентируют  
творчество, свободу, ответственность и 
желание быть успешным в своей работе.  

 www.sol.ee

SOL Eesti OÜ 
предлагает работу

СПЕЦИАЛИСТАМ 
ПО УБОРКЕ

Ждем тебя в свой коллектив если 
ты трудолюбивый и ответствен-
ный!

Со своей стороны предлагаем:
 - хорошую работу и условия  
      оплаты труда
 - современные рабочие средства
 - обучение
 - рабочую одежду
 - надежное рабочее место
 - солнечный коллектив
   
Работа подходит как для частич-
ной, так и для полной занятости. 

Если ты заинтересован в вакан-
сии и желаешь прийти к нам на 
работу, звони по телефону 
6771551 с 9.00-16.00

OÜ AGAVA. ПАМЯТНИКИ.ФОТОЭМАЛЬ. 
Транспорт по Таллинну 

бесплатный.Кредит.Льготные цены. 
ул.Мяннику 123,авт.5,32,33, ост.KAUGE, 

Пн.-Пт.10.00-18.00,Сб.10.00-14.00.
Тел.6559600,www.agava.ee

VEGA TOURS OÜ,  
Kivila 13,tel. 6340074, 55573698, 
55612340  Паланга-Юрмала: 12-
15.07., 26-29.07., 16-19.08. цена 160.- 
Друскининкай-Вильнюс: 19-22.07., 
2-5.08. цена 160.-   Париж-Дисней-
ленд-Шампань:18-26.08.цена 420.- 
Пюхтицкий монастырь: 3.06.,1.07.,
15.07.,29.07.,19.08. цена 17.-  Сааре-
маа: 7.07., 4.08. цена 25.-  День здо-
ровья-Энергия талу: 21.07., 11.08. 
цена: 20.- Причудье: 28.07. цена 25.- 
Юг Эстонии:14.07.,18.08. цена 25.-

УСЛУГА ПО ПЕРЕВОЗКЕ  И ПЕРЕЕЗДУ

ПОКУПАЕМ  –  ПРОДАЕМ  
– АРЕНДУЕМ

ВАШУ НЕДВИЖИМОСТЬ
- Быстрое и корректное оформление.
- 15-летний опыт работы.
- Консультация бесплатно!

Обслуживаем 7 дней в неделю

VELJO TARVIS
тел. 5647 1516,
тел. 657 6301
veljo@tipoliin.ee
www.tipoliin.ee
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посетить бассейн и восточный банный центр!
Tallinn Viimsi SPA приглашает Вас

Билет с этим
ваучером стоит всего

Понедельник–Пятница 7.00–16.00
Ваучер действует до 29.02.2012

0
Обычный билет 9 €

с 8.30-18.00

9 июля по 13 июля

13 августа по 
18 августа

ЛЕТНИЙ ЛАГЕРЬ 2012

ВОСПИТАНИЕ БЛАГОРОДНЫХ 
МАНЕР  РЫЦАРЕЙ И ПРИНЦЕСС
Лагерь для настоящих рыцарей и 
принцесс со множеством состяза-
ний, соревнований, рыцарских 
приёмов, походов, конных 
прогулок и изготовлением 
аксессуаров! Рыцарей и принцесс 
ждём в лагерь:

Дополнительная информация 
и бронирование:

lastekeskus@viimsitervis.ee
Тел: 606 1027; 508 7902

www.viimsispa.ee

В кошеле с собой должно быть 120 €

Дополнительным преимуществом банного комплекса является возможность посеще-
ния  тренажерного и спортивного зала, который предлагает дополнительные развлече-
ния и возможность участия в активной тренировке, как для взрослых, так и для детей. 

Дополнительным преимуществом банного комплекса является возможность посеще-
ния  тренажерного и спортивного зала, который предлагает дополнительные развлече-
ния и возможность участия в активной тренировке, как для взрослых, так и для детей. 

VIIMSI SPA ESTONIA 
OÜ ЛЕТНИЙ ЛАГЕРЬ В 

ДЕТСКОМ ЦЕНТРЕ 
RÕÕMUPISIK

Познакомь со своим предприятием жителей Ласнамяэ и
закажи рекламу или объявление в газете Lasnamäe Leht!

тел. 602 7774, 5645 4308
info@lasnamaeleht.ee    www.lasnamaeleht.ee
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ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ КОРМА 
ИЗ ЧЕХИИ ДЛЯ СОБАК И КОШЕК!

СЕРИЯ SUPERPREMIUM

10a Eestis

СЕРИЯ PREMIUM

(15кг)

От 

Бесплатная доставка 
по всей Эстонии!

(15кг)

От 
21 евро

28 евро

10 лет в Эстонии

Заказывайте через 
Интернет www.brasa.ee 

или по тел. 672 4878

Вы платите только после получения товара.
СКИДКА -10% при покупке более 1 изделия.

LASNAMÄE JUHTIV
MAAKLER

5347 4482

OLGA
FJODOROVA

LASNAMÄE MAAKLER

552 9262

ÜLVE
VAARMETS


